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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 
Přiložený návrh rozhodnutí Rady je právním nástrojem pro uzavření Dohody o hospodářském 
partnerství mezi státy západní Afriky, Hospodářským společenstvím států západní Afriky 
(ECOWAS) a Západoafrickou hospodářskou a měnovou unií (WAEMU) na jedné straně a 
Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé. 

Dohoda o hospodářském partnerství s celým regionem západní Afriky byla sjednána v 
souladu s cíli stanovenými v Dohodě o partnerství AKT-EU podepsané dne 23. června 2000 v 
Cotonou, revidované dne 25. června 2005 v Lucemburku a dne 22. června 2010 v 
Ouagadougou (dohoda z Cotonou) a ve směrnicích pro jednání o dohodě o hospodářském 
partnerství se státy AKT, jež byly Radou přijaty dne 12. června 2002.  

Jednání byla na úrovni hlavních vyjednavačů uzavřena dne 6. února 2014 v Bruselu. Dohoda 
byla parafována dne 30. června 2014 v Ouagadougou v Burkině Faso.  

Od svého vstupu v platnost nahradí dohoda dvě stávající prozatímní dohody o hospodářském 
partnerství s regionem, konkrétně prozatímní dohodu s Pobřežím slonoviny parafovanou dne 
7. prosince 2007, podepsanou dne 26. listopadu 2008 a schválenou Evropským parlamentem 
dne 25. března 2009 a prozatímní dohodu s Ghanou parafovanou dne 13. prosince 2007.  

Na Kapverdy se v současné době vztahuje zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a 
řádnou správu věcí veřejných systému všeobecných celních preferencí (GSP+) a na Nigérii se 
vztahuje obecný režim systému všeobecných celních preferencí (GSP). Dohoda bude od 
svého vstupu v platnost v těchto režimech pokračovat. Na ostatní země regionu se v současné 
době vztahuje iniciativa „Vše kromě zbraní“, protože spadají mezi nejméně rozvinuté země.  

Dohoda po svém vstupu v platnost zajistí harmonizovaný obchodní režim mezi Evropskou 
unií a regionem západní Afriky, a podpoří tak regionální integraci a provádění společné vnější 
sazby ECOWAS. 

2. POVAHA A PŮSOBNOST DOHODY 
Dohoda o hospodářském partnerství obsahuje ustanovení týkající se obchodu se zbožím, cel a 
usnadnění obchodu, technických překážek obchodu, sanitárních a fytosanitárních opatření, 
zemědělství a rybolovu.  

Ustanovení týkající se spolupráce na provádění rozvojového aspektu dohody kromě toho 
určují prioritní oblasti činnosti provádění dohody o hospodářském partnerství, které jsou 
stanoveny v rozvojovém programu dohody o hospodářském partnerství (PAPED), jehož 
způsoby financování jsou popsány v dohodě. Prohlášení Rady ze dne 10. května 2010 a ze 
dne 17. března 2014 potvrzují odhodlání Evropské unie a jejích členských států finančně 
podporovat rozvoj západní Afriky.  

Dohoda obsahuje závazky v otázkách regionální integrace, státy západní Afriky se zavazují 
uplatňovat recipročně preferenční zacházení udělené Evropské unii v rámci této dohody.  

Dohoda rovněž předpokládá, že by na regionální úrovni měla pokračovat jednání o 
investicích, službách, duševním vlastnictví a inovacích, běžných platbách a pohybu kapitálu, 
ochraně osobních údajů, hospodářské soutěži, ochraně spotřebitelů, udržitelném rozvoji a 
zadávání veřejných zakázek. 

Institucionální ustanovení stanoví zřízení Smíšené rady dohody o hospodářském partnerství 
mezi západní Afrikou a Evropskou unií, která má dohlížet na provádění dohody o 
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hospodářském partnerství. Rada se bude skládat ze členů ministerského výboru pro sledování 
dohody o hospodářském partnerství se západní Afrikou a ze členů Rady Evropské unie a 
Komise. Nápomocen jí bude Smíšený výbor pro provádění dohody o hospodářském 
partnerství. Parlamentní výbor západní Afriky a Evropské unie bude sloužit jako fórum pro 
členy Evropského parlamentu a regionálních parlamentů ECOWAS a WAEMU. Smíšený 
poradní výbor západní Afriky a Evropské unie bude rovněž nápomocen Smíšené radě dohody 
o hospodářském partnerství a bude podporovat dialog a spolupráci mezi zástupci občanské 
společnosti a soukromého sektoru. Dohoda o hospodářském partnerství předpokládá, že bude 
důkladně sledován a každých pět let přezkoumán její dopad. 

3. POSTUPY 
Komise došla k závěru, že výsledky jednání jsou uspokojivé a že jsou v souladu se 
směrnicemi Rady pro jednání, a žádá tedy Radu, aby: 

– uzavřela dohodu jménem Evropské unie. 
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Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o uzavření Dohody o hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky, ECOWAS a 
WAEMU na jedné straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 3 a 4 a článek 
208 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise1, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 12. června 2002 zmocnila Rada Komisi, aby zahájila jednání o uzavření dohody 
o hospodářském partnerství se zeměmi AKT. 

(2) Jednání byla úspěšně ukončena a dne 30. června 2014 byla parafována Dohoda o 
hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky (Beninská republika, Burkina 
Faso, Kapverdská republika, Republika Pobřeží slonoviny, Gambijská republika, 
Ghanská republika, Guinejská republika, Republika Guinea-Bissau, Liberijská 
republika, Mauritánská islámská republika, Republika Mali, Nigerská republika, 
Nigérijská federativní republika, Senegalská republika, Republika Sierra Leone a 
Tožská republika), Hospodářským společenstvím států západní Afriky (ECOWAS) a 
Západoafrickou hospodářskou a měnovou unií (WAEMU) na jedné straně a 
Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé. 

(3) V souladu s rozhodnutím Rady [..] ze dne [..]2 byla dne [..] uzavřena Dohoda o 
hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 
straně a státy západní Afriky, ECOWAS a WAEMU na straně druhé s výhradou jejího 
uzavření k pozdějšímu datu. 

(4) Dohoda o hospodářském partnerství se uplatňuje na prozatímním základě ode dne […] 
až do svého vstupu v platnost. 

(5) Dohody o hospodářském partnerství se zeměmi AKT jsou nezbytné k provádění 
obchodní politiky a rozvojové spolupráce Evropské unie se zeměmi AKT. 

(6) Dohoda by měla být jménem Evropské unie schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 
Uzavírá se Dohoda o hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky, ECOWAS a 
WAEMU na jedné straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé. 

                                                 
1 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
2 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
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Znění dohody se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 
Předseda Rady učiní jménem Unie oznámení uvedené v čl. 107 odst. 2 dohody3.  
 

Článek 3 
Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 
 předseda 

                                                 
3 Datum vstupu dohody v platnost zveřejní Generální sekretariát Rady v Úředním věstníku Evropské 

unie. 
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LEGISLATIVNÍ FINANČNÍ VÝKAZ PRO NÁVRHY S ROZPOČTOVÝM 
DOPADEM VÝLUČNĚ NA STRANĚ PŘÍJMŮ 

1. NÁZEV NÁVRHU: 
ROZHODNUTÍ RADY o uzavření Dohody o hospodářském partnerství mezi státy 
západní Afriky, ECOWAS a WAEMU na jedné straně a Evropskou unií a jejími 
členskými státy na straně druhé. 

2. ROZPOČTOVÉ LINIE: 
Kapitola a článek: kapitola 12 čl. 120 

Částka zahrnutá do rozpočtu na rok 2014: 16 185 600 000 € 

3. FINANČNÍ DOPAD 
 Návrh nemá žádné finanční dopady 

⌧ Návrh nemá finanční dopad na výdaje, má však finanční dopad na příjmy 
s následujícím účinkem: 

(v milionech EUR zaokrouhleno na 1 desetinné místo) 

  

Rozpočtová položka Příjmy4 

 

Období 12 měsíců ode 
dne dd/mm/rrrr 

[Rok n] 

Článek 120 

 

Dopad na vlastní zdroje  4,3 

 

Situace po akci 

 [n + 1] [n + 2] [n + 3] [n + 4] [n + 5] 

Článek 120 

 

4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 

4. OPATŘENÍ K ZAMEZENÍ PODVODŮ 
Aby byly chráněny vlastní zdroje Evropské unie, obsahuje dohoda ustanovení, která mají za 
cíl zajistit, aby partnerská země řádně uplatňovala podmínky stanovené pro uplatnění 
obchodních opatření uvedených v bodě 3 („Finanční dopad“), zejména protokol o pravidlech 
původu (příloha A dohody) a protokol o vzájemné správní pomoci v celních otázkách (příloha 
E dohody). Tato ustanovení doplňují celní předpisy Evropské unie uplatňované na všechno 
dovážené zboží (zejména celní kodex Evropské unie a prováděcí předpisy), jakož i ustanovení 
o odpovědnosti členských států týkající se řízení vlastních zdrojů (zejména nařízení Rady 
č. 1150/2000). 
                                                 
4 Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (zemědělské poplatky, dávky z cukru, cla), je třeba uvést čisté 

částky, tj. hrubé částky po odečtení 25 % nákladů na výběr. 
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5. DALŠÍ POZNÁMKY 
Tento odhad vychází z objemu dovozu v roce 2012. S výjimkou velmi omezeného množství 
výrobků dovážených ze zemí, které nepatří mezi nejméně rozvinuté země, ani nepodepsaly 
prozatímní dohodu o hospodářském partnerství, vstupuje naprostá většina dovozu ze západní 
Afriky do Evropské unie již nyní bez cla.  
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